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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/08-19/1

URBROJ: 3804-850-08-4

Zagreb, 2. rujna 2008.

ČLANOVIMA FAKULTETSKOG VIJEĆA

Poštovani, 

Pozivamo Vas na izvanrednu sjednicu Fakultetskog vijeća koja će se održati u srijedu 10. rujna 2008. u 10,00 sati u Vijećnici Fakulteta.

 

DNEVNI RED:
1. Rasprava o strateškim promjenama studijskih programa

2. Diploma i dopunska isprava o studiju 

3. Natječaj za dodjelu nagrada Fakulteta
4. Prijedlozi za izbor znanstvenih novaka
4.1. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Janje Mavrović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-13000644-1029, za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju.
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4.2. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Tibora Komara, Korane Radman i Drage Župarića-Iljića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3476, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.
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4.3. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Nevene Jerak, Ksenije Klasnić, Anđelke Cvitić i Olgice Klepač za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3289, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociološka metodologija, na Odsjeku za sociologiju.
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4.4. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Branke Barčot za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0791, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.
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5. Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
5.1. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Snježane Husić pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti srednjeg vijeka.
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6. Prijedlozi za raspis natječaja i imenovanje stručnih povjerenstava
6.1. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku

1. dr. sc. Ivica Peša Matracki, doc. 

2. Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor

3. dr. sc. Iva Grgić, doc. (Sveučilište u Zadru)
6.2. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0825, za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Helena Tomas, doc.

6.3. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3477, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju
1. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.
2. dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.
3. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.
6.4. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1890667-1040, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju
1. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.
2. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.
3. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.
6.5. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3479, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju
1. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.
2. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.
3. dr. sc. Marijana Belaj, doc.
6.6. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0826, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za nizozemski jezik, na Odsjeku za germanistiku

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Velimir Piškorec, izv. prof.

3. dr. sc. Slađan Turković, doc.

6.7. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3280, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

6.8. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1053, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Katica Ivanković, doc. 

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. 

3. dr. sc. Petar Vuković, doc.
6.9. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0746, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

2. dr. sc. Dimka Vasileva Saavedra (ugovorna lektorica za bugarski jezik) 

3. dr. sc. Anita Peti-Stantić, doc.

6.10. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u stručno zvanje i na radno mjesto stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet španjolski jezik, u Centru za strane jezike
1. mr. sc. Jagoda Večerina, viši predavač

2. mr. sc. Arijela Fabrio, predavač

3. Silvana Luetić, lektor

7. Dopusti
7.1. Molba dr. sc. Aleksandra Durmana, red. prof. i Krešimira Rončevića, struč. surad. za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. do 30. rujna 2008. godine i dr. sc. Zdravke Hinca, doc. od 13. do 30. rujna 2008. godine, radi terenskih istraživanja i Arheološke ljetne škole za studente arheologije na arheološkom lokalitetu «Vučedol» kraj Vukovara.

7.2. Molba asistenata Ine Miloglav i Dina Demichelija za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. do 30. rujna .2008. godine i Rajne Šošić, od 1. do 13. rujna 2008., radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste.

7.3. Molba dr. sc. Helene Tomas, doc. za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 8. do 26. rujna 2008. godine, radi arheoloških istraživanja na lokalitetu Korcs u Albaniji, i radi sudjelovanja u radu znanstvenog simpozija o mikenskoj epigrafiji u Canterburyu.

7.4. Molba dr. sc. Ivora Karavanića, izv. prof., i Rajne Šošić, asist., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 14. do 24. rujna 2008. godine, radi podvodnih arheoloških istraživanja na lokalitetu Resnik.

8. Nastavni predmeti
8.1. Molba Odsjeka za anglistiku za uvođenje novog izbornog kolegija Usvajanje i učenje jezika: prvog, drugog i stranog (1P/1S). Nositelj kolegija je prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović. Nastava bi se izvodila u ljetnom semestru akad. godine 2008/2009. Kolegij nosi 3 ECTS boda, a tip izbornosti je B. 
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Dekan 

dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof. 

P R I L O Z I

Dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.

Dr. sc. Tihomila Težak Gregl, red. prof. 

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

U Zagrebu, 19. kolovoza 2008. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Natječaj za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-13000644-1029 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju.

Izabrani od Fakultetskog vijeća u stručno povjerenstvo za ocjenu navedenog natječaja, podnosimo Vijeću skupno

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 15. srpnja 2008. za raspisano mjesto znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-13000644-1029 (Elite brončanog i željeznog doba na prostoru Hrvatske) prijavila se jedna kandidatkinja – Janja Mavrović. Kandidatkinja je priložila sve potrebne dokumente iz kojih se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava osnovne propisane uvjete natječaja.

Janja Mavrović rođena je 08. kolovoza 1983. u Čakovcu. Osnovnu školu i Gornjogradsku gimnaziju završila je u Zagrebu s odličnim uspjehom. Godine 2001. upisala je dvopredmetni studij arheologije i povijesti na Filozofskom fakultetu. Tijekom studija isticala se velikim zanimanjem za raznolike teme iz područja arheologije, a posebno za teme vezane uz brončano i željezno doba. Riječ je o jednoj od najboljih i najuspješnijih studentica arheologije u nekoliko generacija našeg odsjeka, a bila je među najboljima u svojoj generaciji i na drugoj studijskoj grupi, povijesti. Uzoran studij završila je prošle godine obranom diplomskog rada „Višeglave igle kao element muške nošnje“. Spomenuti rad izradila je pod mentorstvom dr. sc. Hrvoja Potrebice i obranila ga s ocjenom odličan. Bila je izuzetno aktivna i u stručnom djelovanju van studija poput volontiranja na različitim znanstvenim skupovima i obilazaka mnoštva arheoloških lokaliteta i izložbi. Kolegica Mavrović pripada i skupini najaktivnijih mlađih članova Hrvatskog arheološkog društva te je sudjelovala u nizu aktivnosti vezanih uz rad spomenutog društva. 


Posebno treba naglasiti golemo terensko iskustvo koje je stjecala na čitavom nizu nalazišta, među kojima su svi najznačajniji lokaliteti vezani uz brončano i željezno doba. Posebno treba istaknuti četverogodišnji rad na arheološkim lokalitetima oko Kaptola koja predstavljaju i osnovni terenski izvor podataka za rad na znanstvenom projektu Elite brončanog i željeznog doba na prostoru Hrvatske (130-13000644-1029).


Ove godine se prijavila i na poslijediplomski doktorski studij arheologije za koji ispunjava sve uvjete.
Na temelju navedenih podataka stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-13000644-1029 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju, utvrdilo je da Janja Mavrović stečenom stručnom spremom, terenskim i dosadašnjim radnim iskustvom zadovoljava sve uvjete za izbor za znanstvenu novakinju na navedenom projektu.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da Janju Mavrović izabere za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu 130-13000644-1029.

Stručno povjerenstvo:

__________________________________

Dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.

__________________________________

Dr. sc. Tihomila Težak Gregl, red. prof.

__________________________________

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

FILOZOFSKI FAKULTET ZAGREB

ODSJEK ZA ETNOLOGIJU I KULTURNU ANTROPOLOGIJU

Zagreb, 01.9.2008.

Stručno povjerenstvo:

1. dr.sc. Branko Đaković,  izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

3. dr. sc. Tomo Vinšćak, doc. 

Predmet
Izvještaj o rezultatu javnog natječaja za izbor znanstvenog novaka 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU 
 

      Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici od 2. srpnja 2008. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3476 za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.

      Na temelju uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE 

     Na natječaj objavljen u Narodnim novinama br. 81/2008. od 14. srpnja 2008. i u Vjesniku od 10. srpnja 2008. god. prijavili su se 1) Tibor Komar, 2) Korana Radman i 3) Drago Župarić-Iljić.
      Kandidati  su priložili urednu dokumentaciju iz koje se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljavaju uvjete natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta. Međutim, budući da se znanstveni novak predlaže za rad na znanstveno-istraživačkom projektu Sakralna interpretacija krajobraza  (br. projekta 130-0000000-3476), Stručno povjerenstvo u tom smislu donosi ovo izvješće. 

I. Kandidati, njihov uspjeh na studiju, interes i rad
 

1. Tibor Komar rođen je u Zagrebu 1978. godine. Osnovnu i srednju školu završio je  u Zagrebu. Filozofski fakultet u Zagrebu, studijske grupe etnologija i informatologija, smjer muzeologija upisuje 2002. godine. Diplomirao je u travnju 2008. kao jedan od 10 najboljih diplomiranih studenata na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. Aktivno govori i piše engleski i francuski, a pasivno talijanski jezik. Dobitnik je stipendije Otvorenog društva Hrvatska te je 1994. bio na jednogodišnjem školovanju u SAD-u. Na međunarodnom seminaru Akademska ali uporabna  humanistika: katera naj prevlada? u Sloveniji, Peca (2005.) održao je predavanje na engleskom  jeziku o terenskim istraživanjima tragova pretkršćanskih vjerovanja u Hrvatskoj. Od 2005. do 2007. g.  bio je predsjednik Kluba studenata etnologije "Domaći" te je uredio i izdao dva broja biltena koje izdaje Klub. Sudjelovao je u organizaciji  međunarodnog kongresa Roaming Anthropology seminar V. u Zagrebu 2007. g. 
Tijekom studija sudjelovao  je u sljedećim terenskim istraživanjima, dodatnoj edukaciji  i projektima:
Od  2004. do  2007. god. na sedam terenskih istraživanja Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu koje je vodio dr.sci. Tomo Vinšćak. Istraživalo se ostatke pretkršćanskih poganskih vjerovanja na tlu Hrvatske a obrađeni su lokaliteti: Gračišće,  Gologorica, Motovun, Bale, Vrh, Kotli, Perun  kraj Mošćenica, Učka, Veles kraj Povila, okolica Pirovca, Perun kraj Žrnovnice, Zlarin,  Mokošica kraj Dubrovnika i Konavle. Ta su istraživanja prethodila projektu Sakralna intrepretacija krajobraza. Nakon što  je 2008. god. odobren Projekt sudjelovao je na terenskom istraživanju i znanstvenom kolokviju o staroslavenskoj pretkršćanskoj mitologiji u Varešu u BiH,  kojeg je organizirao Odsjek za etnologiju i  kulturnu etnologiju Filozofskog fakulteta iz Zagreba te Kulturno društvo Napredak iz Vareša. Prilikom terenskih istraživanja Tibor Komar je bio zadužen za izradu filmske, tonske i foto dokumentacije. Također je izradio više topografskih karata o ostacima pretkršćanskih vjerovanja na tlu Hrvatske i BiH.
Aktivno se služi i odlično poznaje kompjuterske programe: Microsoft Windows 98/XP/Vista, Microsoft Office aplikacije (Word, Excel, Powerpoint, Accesss), obrada fotografija (Adobe Photoshop), digitalna montaža video materijala (Adobe,Premiere, Avid), izrada web stranica i digitalizacija građe. Osposobljen je da samostalno provodi terenska istraživanja te da stručno i  znanstveno  obrađuje prikupljenu građu.
2. Korana Radman rođena je 27. svibnja 1984. u  Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Godine 2002. god. upisuje sociologiju i etnologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 2008. god. među 10% najuspješnijih studenata. Iste 2008. upisuje poslijediplomski studij etnologije i kulturne antropologije na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Aktivno govori i piše engleski i portugalski a pasivno francuski jezik.

3. Drago Župarić-Iljić  rođen  je 1981. god. u Vinkovcima. Opću gimnaziju završio je  u Županji. Filozofski fakultet u Zagrebu smjer sociologija  i povijest upisuje 1999. a diplomirao je 2005. god. među 10% najuspješnijih studenata. Od 2006. do 2007. god. pohađa Central European University u Budimpešti te postiže magisterij iz sociologije i socijalne antropologije. Stručni državni ispit za zvanje profesora sociologije i  povijesti položio je 2007. god.  Za vrijeme studiranja na dodiplomskom studiju bio je primatelj državne stipendije Ministarstva znanosti, obrazovanja  i športa RH. Aktivno govori i piše engleski, a pasivno  njemački jezik.

Zaključak
   Na natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-0000000-3476 (Sakralna interpretacija krajobraza)   znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prijavilo se troje kandidata. 

    S obzirom na strateško planiranje Projekta koji temelji svoj hodogram većim dijelom na radu i iskustvu u terenskom istraživanju tragova pretkršćanskih vjerovanja na prostoru Hrvatske kao i susjednih zemalja, foto i filmskoj dokumentaciji, digitalizaciji, arhiviranju i obradi etnografske, etnološke i lingvističke građe, te kompjuterskoj izvedbi baze podataka i toponomastičkih karata, jedna od osnovnih ideja vodilja pri izboru kandidata bila je dati prednost onom kandidatu čiji je dosadašnji rad i interes više profiliran u skladu s izvedbom Projekta.  

III. Prijedlog
Na osnovu iznesenog izvješća Povjerenstvo predlaže Vijeću da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstveno-istraživačkom projektu 130-0000000-3476 (Sakralna interpretacija krajobraza) izabere Tibor Komar.








Dr.sc. Branko Đaković, izv.prof.








Dr.sc. Tomislav Pletenac, doc.








Dr.sc. Tomo Vinšćak, doc.

Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

Zagreb, 29. kolovoza 2008.

                                                                            FAKULTETSKOM VIJEĆU  

                                                                           FILOZOFSKOG FAKULTETA

PREDMET: 

Izvještaj o natječajnom postupku za izbor 

znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. listopada imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu natječaja za izbor jednog znanstvenog novak/a/inje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3289 za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociološka metodologija na Odsjeku za sociologiju. Stručno povjerenstvo podnosi Vijeću sljedeći

                                                  I Z V J E Š T A J.

Natječaj je objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008. i Narodnim novinama br. 81/2008 od 14. srpnja 2008. Na natječaj su se prijavile sljedeće pristupnice: Nevena Jerak, Ksenija Klasnić, Anđelka Cvitić, i Olgica Klepač, koje su priložile sve potrebne dokumente za natječajni postupak. Navodimo ukratko osnovne podatke o svakoj pristupnici.

1. Nevena Jerak, rođena 1983. godine, državljanka RH. Diplomirala je 2006. godine studij ekonomije, smjer Ekonomija i okoliš na Ekonomskom fakultetu  Sveučilišta u Splitu s prosječnom ocjenom 3,53. Pripada među najuspješnijih 5% studenata te godine. Upisala je Doktorski studij sociologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, na kojem je u tijeku 3. semestar. Objavila je jedan izvorni znanstveni rad i jedan prikaz. Održala je tri izlaganja i jedno poster izlaganje na međunarodnim skupovima, s temama pretežno vezanim uz socijalnu strukturu, etičke aspekte razvoja i ekonomiju. radila je kao suradnik u prikupljanju podataka te na Odjelu projektiranja i razvoja državnog zavoda za statistiku.   

2. Ksenija Klasnić,  rođena 1983. godine, državljanka RH. Diplomirala 2007 godine jednopredmetni studij sociologije te dodatni dvogodišnji studij društveno-humanističke informatike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s prosjekom ocjena 4,64 te pripada nekolicini najboljih studenata/ica u generaciji. Oba diplomska rada utemeljena su na provedbi vlastitih znanstvenih projekata. Osim toga, kandidatkinja je samostalno provela još jedno znanstveno istraživanje vezano uz kolegij Odabrana poglavlja statističke analize 2. Kandidatkinja također ima i jedno izlaganje na međunarodnom znanstvenom skupu (ITI 2008.), jedan objavljeni izvorni znanstveni rad  te tri izvorna znanstvena rada koji su prihvaćeni za objavljivanje tijekom ove godine. Trenutačno je zaposlena kao istraživač i voditelj projekata u istraživačkoj agenciji Biometrika. Ove je godine upisala Doktorski studij sociologije Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Ima višegodišnje iskustvo vezano uz obradu podataka(SPSS) te završen tečaj statističkog paketa SAS.. Bila je također i demonstratorica na metodološkim kolegijima Osnove sociološke statistike 1, Osnove sociološke statistike 2, Odabranim poglavljima statističke analize i Metodi ankete. Sudjelovala je na brojnim projektima na poslovima anketiranja i unosa podataka.

3 Anđelka Cvitić, rođen 1983., državljanka RH. Diplomirala dvopredmetni studij sociologija/kroatologija na hrvatskim studijima u Zagrebu 2008. godine s prosječnom ocjenom 4,22 i pripada među 10% najuspješnijih u toj godini. Godine 2007. upisuje Mirovne studije Centra za mirovne studije te radi kao mirovna volonterka. Na studiju je bila demonstratorica na Sociološkim teorijama I. i II. 

4. Olgica Klepač, rođen 1982., državljanin RH. Diplomirala 2007. godine jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4,56 što ju svrstava u 10% najboljih u dotičnoj godini. Sudjelovala je u radu studentske ljetne škole ESSA 2005. završila je tri tečaja  u okviru statističkog paketa SAS. U više je navrata radila u agencijama za istraživanje tržišta (briefing, unos podataka konstrukcija< instrumenata). Bila je također demonstratorica na kolegiju Odabrana poglavlja statističke analize 1. Olgica Klepač nema objavljenih radova

Uvidom u odslušane i položene kolegije svih četiriju kandidatkinja povjerenstvo je zaključilo da postoje bitne razlike među njima. Po prosjeku ocjena izdvajamo dvije kandidatkinje s izrazito visokim prosjekom. To su Ksenija Klasnić (4.66) i Olgica Klepač(4.56). Ove kandidatkinje odslušale su i s najvišim ocjenama položile sve relevantne kolegije vezane uz sociološku metodologiju.

Nevena Jerak ima najniži prosjek (3.53) i to znatno niži od svih kandidatkinja. Istina, ona ima nešto više objavljenih radova i održanih izlaganja, ali i tri semestra doktorskog studija, na kojem joj je to bio i formalni uvjet. Međutim, ona tijekom studija od relevantnih kolegija ima položenu jedino statistiku, što smatramo nedovoljnim za zahtjevan posao na projektu i rad na kolegijima vezanim uz sociološku metodologiju.  

Anđelka Cvitić odslušala je dvopredmetni studij sociologije i shodno tome ima upola manje metodoloških kolegija i lošije ocjene iz tih kolegija u usporedbi s Ksenijom Klasnić i Olgicom Klepač. Njezino je područje interesa pretežno vezano uz sociološke teorije. Osim toga, Anđelka Cvitić nema objavljenih radova, kao ni odgovarajućeg radnog iskustva.    

Stručno povjerenstvo je nakon razgovora sa svim prijavljenima u konačnici odlučilo dati prednost Kseniji Klasnić, koja u potpunosti udovoljava uvjetima natječaja. Ona je s diplomirala najvišim prosjekom, tijekom studija pokazala je velik interes za sociološku metodologiju i rad na istraživačkim projektima, diplomirala je i dodatni – po mišljenju povjerenstva za navedeni posao vrlo korisni studij informatologije, ima prezentiran rad na međunarodnom znanstvenom skupu, objavljen izvorni znanstveni rad u znanstvenom časopisu i tri znanstvena rada koji su u postupku objavljivanja te jednogodišnje radno iskustvo na poslovima vezanim uz znanstveno-istraživačke i marketinške projekte. Uz to još navodimo demonstratorski rad na četiri kolegija tijekom studija te višegodišnje iskustvo vezano uz unos i statističku obradu podataka.

Temeljem toga stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati ovaj izvještaj i time omogući daljnji postupak izbora Ksenije Klasnić za znanstvenu novakinju na projektu „Sociokulturne odrednice kulturne pismenosti“  (130-0000000-3289) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociološka metodologija na Odsjeku za sociologiju. 

                                                                               Članovi povjerenstva:

                                                                      Dr. sc. Benjamin Čulig, red, prof,

                                                                      Dr. sc. Krešimir Kufrin, doc.

                                                                      Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof,

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, Zagreb

Zagreb, 25. kolovoza 2008. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Predmet: 
izvještaj Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0791


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta održanoj 2. srpnja 2008. godine imenovano je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0791 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti u sastavu dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof., dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof., i  dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Izvještaj


Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008. i u Narodnim novinama br. 81/2008. od 14. 7. 2008. prijavila se Branka Barčot. 

Svojoj je molbi priložila životopis, preslik diplome, prijepis ocjena svih ispita tijekom studija, preslik domovnice, potvrdu Filozofskog fakulteta o tome da pripada u 10%, odnosno 10 najuspješnijih diplomiranih studenata 2006. godine.

Branka Barčot je rođena 16. listopada 1981. u Splitu gdje je završila 1. jezičnu gimnaziju. 2000. je godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala Njemački jezik i književnost i Ruski jezik i književnost, a diplomirala je 10. travnja 2006. godine, te stekla stručno zvanje profesora njemačkog jezika i književnosti i ruskog jezika i književnosti. Prosjek ocjena svih ispita tijekom studija iznosi joj 4,63 čime pripada u 10%, odnosno 10 najuspješnijih diplomiranih studenata te godine (prosjek ocjena na studiju Ruskog jezika i književnosti nešto je i viši: 4,83).

Jedan je semestar, od veljače do lipnja 2005., studirala na Nevskom institutu jezika i kulture u Sankt-Peterburgu. 

Branka Barčot je i prije upisa na Fakultet pohađala tečaj njemačkog jezika za strance u Beču, a tijekom studija je njemački jezik usavršavala na Međunarodnom ljetnom tečaju njemačkog jezika i kulture na Sveučilištu Ruprecht Karl u Heidelbergu (kolovoz 2001.), DAAD joj je dodijelio stipendiju za sudjelovanje na Ljetnoj akademiji germanista jugoistočne Europe u Varni (rujan 2003.), a od listopada 2005. do siječnja 2006. se školovala na Sveučilištu Humboldt u Berlinu dobivši stipendiju za apsolvente germanistike od DAAD-a.

Tijekom studija, od listopada 2004. do veljače 2005., vodila je tečaj njemačkog jezika u Školi stranih jezika „In Capite“ (Zagreb), a u ožujku 2006. radi kao nastavnica njemačkog jezika za mlađe učenike u Američkoj međunarodnoj školi (American International School of Zagreb). 

Nakon završetka studija Branka Barčot je radila kao turistički pratitelj / vodič za turiste s ruskog, njemačkog i engleskog govornog područja (za turističku agenciju Atlas u Dubrovniku, od 1. svibnja do 31. kolovoza 2006.), od 29. studenog do 15. prosinca 2006. radi kao zamjena u XII. gimnaziji u Zagrebu. Od veljače 2007. do veljače 2008. predaje njemački jezik u Američkoj međunarodnoj školi (American International School of Zagreb): Middle School, High School i IB-program. Istovremeno (do lipnja 2008.) radi kao voditeljica tečajeva ruskog jezika, te tečaja njemačkog poslovnog jezika i općih tečajeva njemačkog jezika u Školi stranih jezika Sputnik  (Zagreb). 

U lipnju 2008. je položila ispit za sudskog tumača pri Županijskom sudu u Zagrebu. 

Branka Barčot se aktivno služi ruskim, njemački i engleskim jezikom. 

Na studiju rusistike se kao studentica isticala marljivošću, točno je, uspješno i precizno izvršavala svoje obaveze. Posebno se zainteresirala za jezične predmete što je najviše dolazilo do izražaja na seminarima i jezičnim vježbama. Na ispitima je dokazivala da vlada vrlo solidnim znanjem, te da je u stanju povezivati naučene činjenice. Takav joj je odnos prema studiranju donio i vrlo visok prosjek ocjena na studiju rusistike. 

Studij ruskoga jezika i književnosti upisala je bez predznanja ruskoga jezika. Međutim, tijekom studija odlično je svladala jezik na svim razinama: od fonetske, gramatičke i sintaktičke do leksičke i frazeološke. 

Uvjereni smo da će se Branka Barčot i dalje uspješno razvijati na stručnom i znanstvenom planu u okviru rada na projektu Kontrastivno proučavanje ruskoga i hrvatskog jezika. 


Pristupnica Branka Barčot udovoljava odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Naputku Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka. Prva je od 10 najboljih diplomiranih studenata na studiju rusistike u 2006. godini. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da izabere Branku Barčot za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0791 (voditeljica prof. dr. sc. Željka Fink Arsovski) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.







Stručno povjerenstvo:







dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof.







dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.







dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Odsjek za talijanistiku

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ulica I. Lučića 3, Zagreb

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Snježane 
Husić pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti srednjega vijeka
Na sjednici održanoj 29. veljače 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Snježane Husić pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti srednjega vijeka. Stoga Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Doktorski rad mr. sc. Snježane Husić obuhvaća 303 stranice kompjutorskog ispisa. Tekst se sastoji od sljedećih poglavlja: Uvod: Životinje nisu čudovišta; I. Životinje imaju povijest; II. Životinje imaju dušu; III. Pismo za životinje; IV. Životinje znače; Zaključak; Prilog: Životinjske vrste u talijanskoj književnosti srednjega vijeka; Kratice; Bibliografija.

“Uvod: Životinje nisu čudovišta” naznačuje područje i metode istraživanja. Kao prvenstveni predmet svojega zanimanja pristupnica navodi zooetičku problematiku poimanja vrsne razlike između čovjeka i životinje kakvo ishodi iz neznanja i predrasuda o životinjstvu kao ljudskome drugom, a koje podrazumijeva ideološki uvjetovanu vrijednosnu hijerarhiju utemeljenu na zasadama antropocentrizma odnosno specizma. Na primjeru dvojice izabranih predstavnika teorijske misli 20. stoljeća, Freuda i Derride, pristupnica ocrtava specistički obrazac kojim se suvremena kultura služi da bi ljudskost izvela iz radikalne opreke prema životinjstvu, a potonje konstruirala kao manjak, apsolutno drugo, negaciju ljudskoga. Stoga svoj zadatak – a to je “potraga za znanjem o životinjama” (str. 9) – pristupnica motivira moralnim i propedeutičkim razlozima, koji će njezinu usredotočenost “na srednjovjekovlje, razdoblje koje je s jedne strane životinjama posvetilo važan segment svoje kulture i pismenosti u obliku bestijarija, a s druge je te svoje riznice znanja o fauni napučilo nevjerojatnom količinom predrasuda i velebnih izmišljotina” (ibid.), navoditi da svoje uvide o povijesnoj kulturi određenoj antropološkim i kozmološkim mjerilima kršćanske teologije odmjerava i o znanstvene spoznaje suvremene zoologije, sociobiologije, bioetike, ekoetike te pravne regulative koja se odnosi na faunu i okoliš, jer “temeljna predrasuda o neljudskim životinjama [...], naime da su vođene isključivo nagonom, od srednjega vijeka do danas nije izgubila na snazi” (str. 10), pa je “srednjovjekovna književnost izvrsna [...] prilika” da se potakne “na razmišljanje o mnogim i danas živim predodžbama i predrasudama o neljudskoj fauni” (str. 12).

Na početku poglavlja “I. Životinje imaju povijest” pristupnica naglašava da je književni tekstovi kojima će se baviti zanimaju prije svega kao dokumenti koji za srednjovjekovlje predstavljaju izvor znanja (usp. str. 13-14). Povod za tu tvrdnju nalazi u odlomku iz jednoga od tekstova istraživačkoga korpusa, Toskanskog bestijarija s kraja 13. stoljeća: odlomak svjedoči u prilog pristupničinoj tezi da i životinje imaju povijest, isprepletenu s ljudskom poviješću. Treba napomenuti da ovaj, kao i ostale bestijarijske i enciklopedijske tekstove, kojima se u doktorskom radu pridaje pretežita pozornost, pristupnica smatra književnim u širokom smislu toga pojma, ne razgraničujući oblike pismenosti prema postojanju ili odsutnosti njihove estetske funkcije, nego ih svrstavajući u književnost na temelju činjenice da nisu, ili više nisu, odredivi kao znanstveno relevantni. Unatoč tome, pristupničina je namjera da u spomenutim tekstovima, između ostaloga, razluči izmišljaj od referencijalno valjanih, tj. empirijski provjerljivih ili naknadno znanstveno potvrđenih elemenata. U nastavku pristupnica razmatra nužnost da povijesna znanost u svoj obzor uključi i povijest prirodnoga svijeta, utoliko što njegove mijene ovise o ljudskom djelovanju, te to potkrepljuje poučnošću primjera današnjega globalnog zatopljenja. Pritom se kritički osvrće na Foucaultovo razmišljanje o prirodi kao proizvodu kulture (usp. str. 21), što pristupnica smatra “kulturocentričnom” (usp. str. 22), dakle antropocentričnom i specističkom inačicom religijskog kreacionizma. No, prema pristupničinu mišljenju, Foucault ipak otvara mogućnost dijalektičkog poimanja “prirodno-kulturne petlje” u okviru evolucionizma: “Ako je ljudska kultura specifičan oblik prilagodbe prirodnim uvjetima, onda je točno da priroda stvara kulturu jednako kao što je točno da kultura stvara prirodu” (str. 24). Relativizacija granice između prirode i kulture neizbježno nameće “i propitivanje opreke između neljudske i ljudske životinje, shvaćenih kao bića prirode odnosno bića kulture” (str. 26) te njezino dokidanje u korist interaktivnog modela tih dviju kategorija. Sukladno pristupničinu zanimanju za ideološke (specističke) dimenzije tekućih stavova o tome pitanju u današnjici (zbog čega je, za razliku od sve prihvaćenije “naturalizacije ljudske kulture”, “odbijanje svake kulturalizacije neljudskih životinja još [...] snažno prisutno”, str. 28), opsežna digresija posvećuje se obrazloženju potonje teze na mnoštvu primjera komunikacijskih, društvenih i kulturnih aspekata životinjskoga svijeta, iznesenih na temelju obilne znanstvene literature.

Poglavlje “II. Životinje imaju dušu” smješta problematiku poimanja međuvrsnih odnosa u srednjovjekovnoj kulturi u “osnovni ideološki okvir [...] zadan kršćanskom teologijom” (str. 44) te potanko razmatra njezine doktrinarne temelje – Sveto pismo i Aristotelovo učenje o trojakoj tipologiji duše u živih bića – u kojima pristupnica kao glavno obilježje ističe antropocentrični binarizam, “zbog kojega je kršćanstvo i danas na meti boraca za ljudska prava” (ibid.) te koji je ujedno i naslijeđenu dominantna značajka novovjekovne zapadne tradicije. Među čimbenike specizma judeo-kršćanske civilizacije što ga sažima Biblija, odgovorne za pripisivanje moralnih i simboličkih vrijednosti životinjskim vrstama, pristupnica ubraja gospodarski utilitarizam, zakonitosti hranidbenog lanca i povijesne okolnosti te kao primjere razmatra biblijske kontekste u kojima se pojavljuju motivi zmije, psa, lava itd. Razlikovanje divljih i pitomih, opasnih i krotkih, štetnih i korisnih životinja, što ga Biblija objašnjava kao kaznu za istočni grijeh, također slijedi osnovni antropocentrični obrazac, prema kojemu čovjek naprama životinjama zadobiva položaj gospodara analogan Božjoj vlasti nad ljudima. Budući da se biblijski antropocentrizam u kršćanskoj teologiji povezuje s Aristotelovim opisima životinjskoga svijeta, unatoč činjenici da antički filozof čovjeka načelno svrstava među životinje i uspostavlja kontinuitet među svim živim bićima, pristupnica se poziva na opsežnu sekundarnu literaturu da bi Aristotelove prirodoslovne uvide najprije razmotrila sa stajališta elemenata koji donekle anticipiraju neke aspekte moderne etologije i evolucijskog biheviorizma, a zatim istaknula njihove esencijalističke i metafizičko-teleološke značajke. Aristotelovu trodiobu životnih načela ili duša na vegetativnu, osjetilnu i umnu, na kojoj počiva dihotomna podloga vrijednosne ljestvice vrsta u kršćanstvu, preuzima patristika, pa poimanje bogolike kognitivne te stoga i moralne nadmoći čovjekove besmrtne duše – zbog koje je čovjek obdaren sposobnošću transcendencije, samosviješću i govorom – naprama životinjama pristupnica razmatra u Augustina, Tome Akvinskoga i Alberta Velikog. Premda se životinje u kršćanskoj teologiji poimaju kao bića bez razuma pa stoga i bez slobodne volje i moralne odgovornosti, u srednjovjekovlju ne manjka primjera sudskih procesa i kažnjavanja životinja, o čemu pristupnica navodi potkrepe iz Kronike Salimbenea de Adama te iz pripovjedne zbirke Novellino. Ti su pak slučajevi u skladu sa starozavjetnim kažnjavanjem životinja na temelju vlasničkoga prava, kako ga tumači Toma Akvinski. Izvođenje čovjekovih predikata iz razuma kao zaloga nadređenosti nagonu životinjstva kontinuirano je u zapadnoj kulturi od Aristotela do danas, no stanovitim su promjenama podložne “etičke postavke našeg odnosa prema inovrsnicima”, u kojima “određeni prostor slobode izbora ipak postoji i treba ga iskoristiti” (str. 73). U svjetovnoj etici 20. stoljeća ljudska moralna odgovornost i dalje se konstruira oko obaveze ljudsko-razumsko-moralne sastavnice da potisne i zatomi svoju unutarnju životinjsko-osjetilno-nagonsku protutežu, iz čega, po pristupničinu mišljenju, ishodi i negativnost poimanja životinjstva uopće. Zato pristupnica razmatra Badiouovu i Lévinasovu etiku “iz perspektive njihova odnosa prema neljudskom” (str. 76) te zaključuje da oba filozofa “isključuju neljudsko iz sfera etike” (ibid.). Nasuprot teološkom isključenju životinja iz moralnosti, drukčiji odnos prema životinjama pristupnica istražuje u poeziji i propovijedima Franje Asiškoga te propovijedima Antuna Padovanskog kako ih dočaravaju legende okupljene pod naslovom Cvjetići svetoga Franje. Na razini doslovnosti, u svetoga Franje pristupnica primjećuje kolebanje “između zoofilije i antropocentrizma” (str. 80), ali zatim navodi Continijevu tezu o alegoričnosti Franjinih propovijedi životinjama, koja skriva svečev pravovjerni utilitarni antropocentrizam. Nastanak legende o svečevoj zoofiliji pristupnica objašnjava nepotpunom antropomorfizacijom životinjskih likova, koji “zadržavaju mnoga obilježja karakteristična za vrstu kojoj pripadaju” (str. 81). No Franjin i franjevački stav ne odudara od teološkog antropocentrizma, koji ravna i predodžbom o životinjama kao značenjskim elementima u knjizi svijeta, faktualnoj alegorijskoj poruci što ju je Stvoritelj namijenio čovjeku. Antropocentrična načela kršćanskog nauka pristupnica zatim provjerava na poredbama i metaforama u književnim tekstovima moralno-didaktičkog, političkog i ljubavnog pjesništva, kao što su tekstovi Guittonea iz Arezza, anonimna Židovsko-talijanska elegija te lirika Cina iz Pistoie i Panuccia dal Bagna. U pogledu Cinove i Panucciove ljubavne lirike, analogiju muške dominacije u međuvrsnim i rodnim odnosima pristupnica izvodi, s jedne strane, iz toposa usporedbe žene s divljom zvijeri, te s druge, iz motiva poživotinjenja lirskog subjekta kao posljedice nesretne, a očovječenja kao ishoda sretne ljubavi. Treba napomenuti da u takvome pristupničinu shvaćanju, kojemu je prosudbeni stožer politička obojenost književne upotrebe životinjskih motiva, motiv “ljubav” postaje metaforom odnosa moći na način posve suprotan uvriježenome književnokritičkom tumačenju društvenog obrasca udvorne lirike, prema kojemu dominantni, Božjemu analogni položaj ima upravo žena kao predmet ljubavne želje, utoliko što je gospodarica uniženja odnosno uzvišenja duše svojega muškog vazala, s kojim se poistovjećuje lirski subjekt. Sve opisane pojave životinjskih motiva pristupnica smatra “omalovažavajućim prispodobama čovjeka sa životinjama” (str. 95), za razliku od vrijednosnog sadržaja što ga izražavaju izvedenice pridjeva umano, tj. 'ljudski' ili 'čovječan' u, primjerice, Boccaccia ili sicilijanskoga pjesnika Tomasa di Sassa iz Messine. Spomenuta suprotnost pristupnicu navodi da razmatranje motiva srednjovjekovne književnosti poveže s dvadesetostoljetnom raspravom o paradoksima specističke uporabe pojma ljudskosti kao sinonima pozitivnih moralnih vrijednosti te da, “upuštajući se svjesno u anakronističke kvalifikacije” (str. 100), iz stihova Tomasa iz Messine izvede implikacije koje “mogu potkopati duboko ukorijenjene specističke predrasude”  (ibid.): naime, po pristupničinu mišljenju, riječ umano u sicilijanskog pjesnika označava pozitivno svojstvo koje “implicitno” (ibid.) mogu steći i životinje.

Poglavlje “III. Pismo za životinje” posvećuje se velikoj zaokupljenosti srednjovjekovnih pravnih dokumenata, stručnih priručnika i rasprava te književnih tekstova životinjama. Iz niza žanrova srednjovjekovne pismenosti, od prvih veterinarskih priručnika i traktata o lovu, preko Izidorovih Etimologija, do basni i Romana o Liscu, pristupnica izdvaja bestijarije, utoliko što su ti popularni tekstovi opsežne i dugotrajne difuzije “odredili u najvećoj mjeri [...] predodžbe o neljudskim vrstama kakve proizlaze iz drugih oblika književnih tekstova talijanskoga srednjovjekovlja” (str. 106). Većinom po uzoru na rodonačelnički latinski bestijarij Fiziolog, a u skladu s Pavlovom Poslanicom Rimljanima kao teorijskim modelom, bestijariji zadržavaju dvodijelnu, naturalističko-alegorijsku strukturu prikaza pojedinih životinjskih vrsta, koja obuhvaća zoološki opis i teološko odnosno moralno tumačenje njihova značenja, ali vrste često ne grupiraju “prema srodnosti koja bi vodila računa o razlikovanju živog i neživog, biljnog i životinjskog carstva” (str. 112). Značajka je Fiziologa i bestijarija koji se na njega ugledaju što uspostavljaju mrežu odnosa po kojima se životinje razlikuju od čovjeka te jedne od drugih, a zajedničko im je svojstvo svrstanost “u jedinstvenu kategoriju suprotstavljenu čovjeku” (str. 114). Nastanak žanra pristupnica najprije ilustrira na primjeru starofrancuskih bestijarija Philippea de Thaüna, Pierrea de Beauvaisa, Guillaumea le Clerca i Gervaisea. Talijanski bestijariji nastaju tek u  13. i 14. stoljeću, znatno kasneći za starofrancuskima, a poprimaju raznolike oblike: Toskanski bestijarij je pisan prozom prema modelu Fiziologa; Moralizirani bestijarij ima oblik sonetnog niza; L'Acerba, mala enciklopedijska suma Cecca iz Ascolija, sadržava i bestijarijsko-lapidarijsku knjigu; Brunetto Latini u spjevu Tesoretto razmatra granicu između ljudskog i životinjskog; putopis Marca Pola Milione obuhvaća izvješća o egzotičnim životinjama. U usporedbi s latinskim i starofrancuskim uzorima, pristupnica u talijanskim bestijarijima zapaža tendenciju snižavanja alegorizacijskog registra s teološko-anagogijske na moralnu razinu, ali i širenje vrstovnog raspona dodavanjem fantastičnih vrsta, a kao posebnu zanimljivost ističe primjenu snažne normalizacije diskurza na čudovišna bića. Nizu opširnih izlaganja o spomenutim djelima pristupnica pridodaje i razmatranje o latinskoj Knjizi o čudovištima, očuvanoj u rukopisima iz 9. i 10. stoljeća, kao primjer vrstovnog kataloga u kojemu alegoriju zamjenjuje propitivanje vjerodostojnosti ovozemaljskog postojanja fantastičnih stvorenja kao što su fauni, satiri, sirene i sl.

U poglavlju “IV. Životinje znače” pristupnica se bavi postupcima metaforizacije, alegorizacije i simbolizacije u tekstovima srednjovjekovnih autora. Najčešća figurativna upotreba životinjskog motiva počiva na analogiji s čovjekom. Pristupnica smatra da je preduvjet takve upotrebe ipak znanje o životinjama, a osnovnim izvorom znanja kako o životinjama, tako i o već kodiranim ljudsko-životinjskim analogijama, smatra bestijarije i bestijarijske dijelove enciklopedijskih tekstova. Zato se polemički osvrće na običaj kritičara kao što je primjerice Contini da “valjda logikom autonomije pjesništva po svaku cijenu [...] svako spominjanje životinja podvede pod poetsko nasljedovanje” (str. 184), dok pristupnica jednakovrijednim poticajem smatra enciklopedijske i praktične priručnike, usmenu predaju i empirijska neposredna opažanja. Doduše, “u istraživanju kojemu je cilj prvenstveno pokazati u kojoj mjeri i na koji način književnost potvrđuje ili pak potkopava ustaljene specističke predrasude, nije od presudne važnosti točno identificirati ovaj ili onaj tekst” (str. 186). No, budući da spomenuto istraživanje na kojemu počiva doktorski rad podrazumijeva hijerarhiju ciljeva (po okosnici stanovita prosudbenog binarizma, koji ideologičnost veze između književne semantike i referencijalnog odnosno referentnog svijeta uzima kao negativni, a razlučivost stvarnih osobina od fantastičnih, “zahvaljujući suvremenim zoološkim i etološkim istraživanjima”, str. 186, kao pozitivni pol), ono ipak podrazumijeva i hijerarhiju (ne uvijek tekstualnih) izvora znanja o referencijalnome odnosno referentnome svijetu (u kojoj specijalizirani kodovi unutar književnog sustava kotiraju znatno niže od žanrova usmjerenih na reprodukciju obavijesti o onome što u svojemu povijesnom trenutku smatraju činjeničnim stanjem). U odjeljcima koji slijede pristupnica razmatra pojedine životinjske vrste prema tome jesu li u srednjovjekovnim pismenim oblicima podložne fantastičnoj srednjovjekovnoj zoologiji ili su vezane uz naturalističku tradiciju. U zasebnom odjeljku bavi se pitanjem referencijalne vjerodostojnosti tzv. “vječnih životinjskih metafora” (usp. str. 215), tj. frazeoloških upotreba zoonima, gdje su “neljudske [...] životinje još više nego drugdje zamrznute u svom vrsnom karakteru” (str. 221); njihovu veću učestalost pristupnica zamjećuje u moralističkim tekstovima srednjovjekovlja, dok upotrebu zoonima kao heraldičkih metonimija uočava u političkom pjesništvu. Zoonimi se u srednjovjekovnoj književnosti često pojavljuju i u okviru retoričke figure adinaton. Pristupnica zatim razmatra šest vrsta najčešćih metafora srednjovjekovne književnosti vezanih uz motiv životinje, koje su se ustalile u jeziku i književnoj tradiciji: riječ je o konjičkim, lovnim, ribarskim, letačkim, pjevnim i pastirskim metaforama.

Nakon Zaključka, slijedi “Prilog: Životinjske vrste u talijanskoj književnosti srednjega vijeka”, koji donosi vrlo koristan popis zoonima razvrstanih prema autorima i djelima talijanske srednjovjekovne književnosti.

Doktorski rad mr. sc. Snježane Husić obrađuje veoma obuhvatan korpus primarnih tekstova u okviru osebujne transdisciplinarne koncepcije, koja uključuje poznavanje i suverenu primjenu iznimno opsežne i raznolike znanstvene literature, te predstavlja značajan prilog spoznajama o problematici animalističkih motiva u talijanskoj srednjovjekovnoj kulturi. Moguće prijepore oko metodoloških i argumentacijskih rješenja pojedini će članovi povjerenstva s pristupnicom raspravljati prilikom obrane doktorskoga rada. Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskome vijeću da doktorski rad mr. sc. Snježane Husić pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti srednjega vijeka uputi u daljnji postupak.
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